O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasbHi BimOMOCTI
Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0822U100403
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

JaTa peectpauii: 25-01-2022

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. CnineHiok Bacuns BosionuMuposuy

2. Slipeniuk Vasyl Volodymyrovych

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs
Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi ceniaabHOCTI: 081

Ha3zBa HayKoBoi creniajibHOCTi: [Tpaso. [IpaBo
T'anyss / ranysi 3HaHb!

OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3actocoByeTsbcs
JlaTa 3axHCTYy: 14-01-2022

CnenianbHICTD 32 OCBIiTOXO: [paBo3HaBCTBO
Micue po6oTu 3500yBayva:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi Cleliagai3oBaHOi BY€HOI pagu). 1d 41.051.030
IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOHM: OzechKuil Hal[iOHaIbHUI yHiBepcuTeT imeHi 1. I. Meynukosa
Kopg 3a € IPIIOY: 02071091

Micue3HaxoaKeHHS: ByJL. [IBOpsiHCBKA, 6y7. 2, M. Oneca, Opecbka 061, 65082, Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

IV. BizomocTi ripo miznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0COOM: OzechbKuil HaLjiOHAIbHUI yHiBepcUTeT imeHi 1. 1. MeyHukoBa
Kopg 3a €IPIIOY: 02071091

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. [IBOpsiHCBKa, 6y7. 2, M. Ofeca, Opecbka 0611, 65082, Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKH YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTOop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

V. BimomocTi npo gucepraniio
Mosga aguceprarii:
Koau TemaTuyHuX pyopHK: 10.15.15

Tema gucepranii:
1. KoncTturyuiiiHe IpaBo 0co6y Ha BUKOPUCTAaHHS B CyJOYMHCTBI PilHOI MOBM 260 MOBH, KOO BOHA BOJIOJIi€

2. Constitutional right of a person to use a mother tongue or the language that the person comprehends in the
legal proceedings

Pedepar:

1. Incepralist IpUCBsY€HA AOCHIIPKEHHIO KOHCTUTYLiITHOTO IIpaBa 0co6M Ha BUKOPUCTAHHS B CYLOYMHCTBI PilHOI
MOBU 260 MOBH, SIKOI0 BOHA BOJIOZi€. 3'1COBaHO, 110 y MTPaBOBill Haylli HasIBHi (PparMeHTapHi JOCTIIKEHHS
KOHCTUTYLIIHOT'O ITpaBa 0COOU Ha BUKOPUCTAHHS B CYIOYMHCTBI pifjHOI MOBM 200 MOBY, SIKOXO BOHA BOJIOJIiE, SIKi
3[1i/ICHIOBAJICH IPOTATOM TPbOX NE€PiOLiB: JOPALSIHCHKOr0, PAISTHCbKOTO Ta HE3aJIEXKHOCTI, B KOHTEKCT] TPaBOBOTO
CTaTyCy nepeksajgaya, IpUHUMIY MOBU CYJOYMHCTBA Ta peaisalii MOBHUX BiTHOCUH B YKPaiHCbKOMY CYCIIiJIbCTBI.
JloBeZieHo, o I'eHe3a AaHOTO MPaBa TaKOX 3[iCHIOBAJIACH IIPOTITOM TPbOX NEPIOAiB: TOPaAsSHCHKOrO,
PaIsIHCBKOTO Ta HE3aJIEXKHOCTI. ApDryMEHTOBAaHO KOHCTUTYLiMHY [IPUPOAY IpaBa 0CoOU Ha BUKOPUCTAHHS B

CyJIOUYMHCTBI pigHOi MOBM 260 MOBH, SIKOIO BOHA BOJIOJIi€, 3 OTJIsly HA HasIBHICTb Y HbOMY (POPMaIbHO-TIPABOBOI,



3MiCTOBHOI Ta poLecyanbHOi ck1afoBUX. CHOPMYIbOBAHO MOHSTTS «<KOHCTUTYLilHE TpaBO 0COOU Ha
BHUKOPHCTaHHS B Cy[IOYMHCTBI pifHOi MOBU ab0 MOBY, SIKOIO BOHA BOJIOJIi€» Ta BU3BHAYEHO O3HAKU JAHOTO I1paBa.
O6rpyHTOBaHO, 110 AOCJiIPKyBaHe IIPaBo BiTHOCUTHCS [0 IPYNU POMaJIHChKUX IIPaB i cBo60, toguHu. OCo6InBY
yBary 30C€peI’)KeHO Ha CIIiBBiIHOLIEHH] i3 TpaBOM Ha CIIPaBeIJIMBUI CYJ, T IPAaBOM Ha 0€30IJIaTHY IIPAaBOBY
IoTioMory. Bu3HaueHo MOHATTS, 03HAKY Ta CUCTEMY MDKHAPOJHMX CTaHJIAPTiB 3a6e3eyeHHs TOCIiIKyBaHOTrO
IIpaBa, 1110 BimoOpakeHi y MiXKHapOAHUX NOroBopax y chepi npas ogvHy. 31ilicHeHo kiacudikallilo OCTaHHIX B
3aJIEXKHOCTI Bifl CTyII€HsI 000B'I3KOBOCTI, TEPUTOPiaJIbHO-IIPOCTOPOBOI i, KOJIa afipecaTiB Ta Cy0 €KTiB
BCTAHOBJIEHHS. ApTYMEHTOBAHO, 10 no3utisg €CI1JI momo npobseMHUX NUTaHb peasidallii JaHoro NpaBa, HUHi €
CTaJIol0, a YCIO CYKYITHICTb pillleHb, B IKUX BOHA C(POPMOBaHA, Kj1acu(dikoBaHO Ha OKpeMi Ipynu: WoAo IiicTaB Ta
crienuiky 3ay4yeHHs ePeKIafaya, oA0 BUBHAUEHHS! PiBHS BOJIOiHHS MOBOIO, 1010 00CSTy IlepeKiany, Wono
SKOCTI IIepeKJIafly Ta L0M10 OIIATHOCTI NOCIYT NepeKiafayda. Bu3HaueHo NOHATTS, O3HAKM Ta CUCTEMY FapaHTii
IocinKyBaHoro npasa. OCTaHHi po3IIOfineHo 3aIeXKHO Bifg 3MIiCTy Ta BUIy Ha 3arajibHi (IOJITHYHI, COLiaJIbHi,
€KOHOMIYHI Ta KyJIbTypHIi) Ta crelianbHi (FOpuIudHi) rapaHTii. 3xificHeHo aHali3 crienudiku HOpMaTHBHO-TIPABOTO
PeryJIoBaHHs AOCJiIpKyBaHOTO [1paBa Ha HalliOHAJIbHOMY PiBHi. BcTaHOB/I€HO HU3KY HENOJIIKiB Ta 3alIpOIIOHOBAHO
CUCTEMHI 3MiHH, SIKi BUCBITJIEHI B JBOX 3aKOHOIIPO€EKTax. OxapaKTepU30BaHO MEXAHI3M peastisalil JoCIiaKyBaHOro
npaBa. OcobJMBY yBary 3BepHYTO Ha PO3KPUTTSI MIOTO €JIeMEHTIB: CIIoco6iB, 3ac06iB Ta yMOB peatizaliii.
BcTraHOBIEHO, 110 NepeKsaady Mae€ Bif[IOBiIATY JIiHIBICTUMHMUM Ta HOPMaTUBHUM BUMOTaM. 3alIpOIIOHOBAHO MpU
JepskaBHill cynoBii agMiHicTpauii YKpainu Ta ii TepuTopiajibHUX YIIPaBJIiHHAX CTBOPUTHU Bingainu cynoBoro
nepexyany. ChopMyIb0BaHO peKOMeHAalii oo 3a6e3rnedeHHs] YMOB HaJaHHS JIIHBICTUYHOI IOIIOMOTH 0CO06i, sIKa

HE BOJIOZi€ Nep>KaBHOIO MOBOIO.

2. Ph.D. thesis is devoted to exploring constitutional right of a person to use a mother tongue or the language that
the person comprehends in the legal proceedings. It was found that in legal science there are fragmentary studies
of this constitutional right, which have been carried out during three periods: pre-Soviet, Soviet and period of
Independence, in the context of the legal status of translators, the principle of the language of justice and the
realization of language relations in Ukrainian society. It was proved that the genesis of this right was also carried
out during three periods: pre-Soviet, Soviet and Independence. The constitutional nature of a person's right to use
a mother tongue or the language that the person comprehends in the legal proceedings was argued, taking into
consideration the presence in its structure of formal-legal, substantive and procedural components. The concept
of «the constitutional right of a person to use a mother tongue or the language that the person comprehends in
the legal proceedings» was formulated and the features of this right were defined. It was justified that the explored
right belongs to a group of civil rights and freedoms. Particular attention is drawn to the co-relation with the right
to a fair trial and the right to free legal aid. The notion, features and system of international standards of ensuring
the studied right, which are described in international agreements in human rights' field, were defined. Mentioned
above agreements were classified according to their degree of mandatory, territorial and spatial validity, the range
of addressees and subjects of establishment. It was argued that the ECHR's position on the problematic issues of
enforcement of this right is stable nowadays, and the totality of the judgments in which it has been formed was
classified into separate groups: concerning the grounds and specifics of the involvement of an interpreter,
concerning the definition of language proficiency, the scope of translation, the quality of translation and the
compensation of interpreter's services. The notion, features and system of guarantees of the researched right
were defined. The latter’s been divided on the basis of content and type into general (political, social, economic
and cultural) and special (legal) guarantees. The specifics of the explored right's normative-legal regulation at the
national level were analysed. A number of shortcomings were identified, and systemic changes were proposed,
which are represented in two draft laws. The mechanism of realization of the researched right was characterized.
Particular attention was paid to the disclosure of its elements: methods, means and conditions. It was found that
the interpreter must meet some linguistic and normative requirements. It was suggested to create Court
Interpreting Units within the State Judicial Administration of Ukraine and its territorial departments.
Recommendations for providing conditions for linguistic assistance to a person who does not speak the state
language were proposed.



Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [iP:

IIpiopuTeTHHH HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKu JOCIiAKEHHS:

ITy6ostikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasibHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Kapmasina Karepuna FOpiiBHa

2. Karmazina Kateryna Yuriyivna

KBasigikamis: 12.00.01

InenTudirkarop ORCHID ID: He 3actocoyerbcs
HoparkoBa indopmamist:

IloBHe HallMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasstiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VII. BizomocTi npo odiriiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Kyzni-Isanuenko Kcenig KocTsgHTHHIBHA

2. Kuli-Ivanchenko Kseniia Kostiantynivna

KBasmigikamis: 12.00.02

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs



JoparkoBa iHdpopmamnist:

IToBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. CaBuuH Muxaiino BacunboBu4

2. Savchyn Mykhailo Vasylovych

Keasigikamis: 12.00.02

ImenTudikarop ORCHID ID: He zactocosyetbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Penensentu

Baacwue IlpizBumie Im's I1o-6aTbKOBI:
1. Crenanosa TetsiHa BanepiiBHa

2. Stepanova Tetyana Valeriivna

Keasigikamis: 12.00.04

Inmentudikarop ORCHID ID: He zactocosyetbcs
JonaTkoBa iHdopmarist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. 'apan Ouibra Bosogumupisaa

2. Haran Olha Volodymyrivna

KBasigikamis: 12.00.07

Inentudikarop ORCHID ID: He sacrocosyerbes

JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

BsiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBi

TOJIOBH pajgu

BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

BignoBigasibHUI 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZINOBiZaJIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI

MuxkosieHko OsieHa MuKoJiaiBHa

Mukosienko OseHa MuKoJsaiBHa

IOpuenko T.A.



